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Gestionnaire des Installations

NO DESSIN

D010

LABO

ÉQUIP.

LABO

AUTO-ANALYSE

134133

LABO

BIOCHIMIE

IMMUNOLOGIE

138

136
137

NOTES

LES MESURES RAPPORTÉES AU PLAN SONT FOURNIS À TITRE INDICATIF SEULEMENT. IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE L’ENTREPRENEUR DE CONFIRMER LES CONDITIONS 

DE CHANTIER./ MEASURES RELATED TO THE PLAN ARE PROVIDED FOR GUIDANCE ONLY. IT IS THE CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY TO CONFIRM THE SITE CONDITIONS.
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NOTES

L’UNITÉ DE VENTILATION QUI ASSURE LE CHAUFFAGE ET LA CLIMATISATION (100% RECIRCULÉ) N’EST PAS ILLUSTRÉ. / THE VENTILATION UNIT WHICH PROVIDES THE HEATING 

AND AIR CONDITIONING (100% RECIRCULATED) IS NOT SHOWN TO THE PLAN.
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LES MESURES RAPPORTÉES AU PLAN 

SONT FOURNIS À TITRE INDICATIF 

SEULEMENT. IL EST DE LA 

RESPONSABILITÉ DE L’ENTREPRENEUR 

DE CONFIRMER LES CONDITIONS DE 

CHANTIER./ MEASURES RELATED TO 

THE PLAN ARE PROVIDED FOR 

GUIDANCE ONLY. IT IS THE 

CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY TO 

CONFIRM THE SITE CONDITIONS.

RETIRER REVÊTEMENT EXISTANT ET RAGRÉER À L’EXISTANT DU B-10 

AVEC REVÊTEMENT SPÉCIFIÉ / REMOVE EXISTING COATING AND 

REPAIR TO EXISTING B-10 WITH SPECIFIED COATING
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NOTES

L’UNITÉ DE VENTILATION QUI ASSURE LE CHAUFFAGE 

ET LA CLIMATISATION (100% RECIRCULÉ) N’EST PAS 

ILLUSTRÉ. / THE VENTILATION UNIT WHICH PROVIDES 

THE HEATING AND AIR CONDITIONING (100% 

RECIRCULATED) IS NOT SHOWN TO THE PLAN.
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